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 1. 

 

  

 
  

ROINN A 
LÉAMHTHUISCINT 

 (80 marc) 

SECTION A 
READING COMPREHENSION 

 (80 marks) 
 

Freagair 1 agus 2. 
Léigh an dá shliocht seo a leanas agus freagair 
na ceisteanna i nGaeilge.  
 

 
Answer 1 and 2. 

Read the following two passages and answer 
the questions in English. 
 
 
 

Luca Manfè, Masterchef con la panna cotta 
 
 

Intervista al vincitore dell'edizione 2013 dello show: nato 
in Australia e rientrato da bambino in Friuli Venezia 
Giulia, ha lasciato l’Italia 10 anni fa per vivere “nella 
terra dove i sogni si realizzano”.  

1.  La sua storia è una vera e propria favola con tanto di  

happy ending. Stiamo parlando di Luca Manfè, 31 anni  

da Aviano (Pordenone), vincitore della quarta edizione  

americana di Masterchef. Nato a Sydney, in Australia,   

dove i genitori Ferruccio e Bruna, si erano trasferiti  

giovanissimi dal Friuli, è rientrato in Italia all'età di  

quattro anni. Dopo gli studi, una lunga serie di lavori saltuari poco stabili e sottopagati: commesso 

in un negozio di elettrodomestici, giardiniere, cameriere in un ristorante. Infine si sposta a New 

York – la Grande Mela – dove ha prima lavorato per un ristorante giapponese e poi, ha iniziato la 

carriera di manager in importanti ristoranti. Un’altra storia di chi lascia l’Italia con un biglietto di 

solo andata e che, per talento e un pizzico di fortuna, vive un sogno ad occhi aperti.  

2.  Quale è stato il segreto che ti ha fatto vincere Masterchef America?  

 “Penso che il piatto che mi abbia fatto vincere la finale sia stata la Panna Cotta. Ho usato 

ingredienti classici come pomodoro e basilico, usati per piatti salati e tramutati in un dolce. Un 

tributo a due ingredienti tipici della cucina italiana e soprattutto ai colori della nostra bandiera”. 

3.  Cosa hai imparato da questa esperienza Masterchef? 

“Che se non hai talento non passi le selezioni e la cosa più importante è imparare ogni giorno 

qualcosa di nuovo”. 

4. Anche in Italia è esplosa la mania dei cooking show e dei food bloggers. Si tratta 

dell'ennesima moda importata dagli Stati Uniti? 

“Beh, diciamo di sì. Siamo stati noi italiani i primi ad insegnare agli americani come e cosa 

mangiare però loro sono sicuramente più avanti nelle produzioni televisive”. 

5.  Quando è nato il tuo amore per la cucina?  

“Fin da piccolo cucinavo insieme alla mamma e tutt'ora lei è la prima che chiamo per avere dei 

consigli.  

6.  Adesso che sei il nuovo vincitore di Masterchef cosa farai? 

“Il progetto a lungo termine è di aprire un ristorante di cucina italiana e friulana in downtown 

Manhattan. Per il momento do lezioni di cucina e organizzo cene private a domicilio”. 
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1. (a) Tabhair trí shonra faoi Luca. 
(Réamhrá & Alt 1)

1. (a) Give three details about Luca. 
(Introduction & Par.1) 

(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
(iii) ______________________________________________________________________________ 
 
 (b)  Luaigh na trí phost a bhí aige san am  
  a chuaigh thart.  (Alt 1)
 

 (b) Mention the three jobs he did in the past. 
(Par. 1)

(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
(iii) ______________________________________________________________________________ 
 
2. Cad iad an dá chomhábhar a d’úsáid sé chun  
 babhta ceannais Masterchef a bhuachan.  
                 (Alt 2) 
 

2. Which two ingredients did he use to win the
       Masterchef final?                                (Par. 2) 

(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
3. Cad a tuigeadh dó mar gheall ar an taithí 

a bhí aige ar Masterchef?              (Alt 3) 
 

3. What did the Masterchef experience make 
 him realise?                                          (Par. 3) 
 

(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
4. Níl éileamh mór ar chláir chócaireachta 

san Iodáil.              (Alt 4) 
Cuir tic sa bhosca ceart 

        □  Fíor                 □    Bréagach 
 

4. Cookery shows are not very popular in Italy. 
     (Par. 4) 

  Tick the correct box 

□ True                       □ False           
 

5.   Cad a deir Luca faoina mháthair?         (Alt 5) 
 

5. What does Luca say about his mother? (Par. 5)     
 

_________________________________________________________________________________ 
 
_________________________________________________________________________________ 
 
6. (a)  Cad iad na pleananna atá aige  
  don todhchaí?              (Alt 6) 
 

6. (a) What are his plans for the future? (Par. 6)  
 

_________________________________________________________________________________ 
 
_________________________________________________________________________________ 
 
 (b)  Cad atá ar siúl aige faoi láthair?   (Alt 6) 
 

 (b) What is he doing at the moment?  (Par. 6)  
 

(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
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2. 
 

 

                     Volontariato all’estero  
1. Anche quest’anno proponiamo ai ragazzi i campi di 
 volontariato all’estero che danno la possibilità di        
 partire per una vacanza alternativa e socialmente utile, di 
 viaggiare in modo responsabile, di fare un’esperienza 
 interculturale, di migliorare le lingue straniere e di trovare 
 nuove amicizie in tutto il mondo. Inoltre sono 
 un’opportunità per acquisire nuove competenze che 
 contribuiscono ad arricchire il proprio curriculum vitae. 

2. Il Campolavoro 

Il campolavoro è un campo internazionale, dove è possibile incontrare ragazzi e ragazze 
provenienti da tutto il mondo. Si tratta di un gruppo di persone che offre volontariamente il 
proprio aiuto. 

3. Cosa fa il volontario? 

Al/Alla campolavorista chiediamo di aiutarci nei seguenti settori: 

 aiuto cucina 

 aiuto ufficio (fotocopiare documenti, distribuire la posta ecc.) 

 babysitting  

 pulizie 

 servizio informazioni 

4. Chi vi partecipa? 

I partecipanti provengono in maggior parte dall’Europa, ma non solo. Ogni estate abbiamo un 
centinaio circa di volontari/e (suddivisi in gruppi di massimo 25 persone per periodo) di cui la 
metà provenienti dall’Italia. Si potrà parlare inglese, francese, tedesco, ecc. perché i partecipanti 
devono conoscere almeno una di queste lingue o almeno qualche parola per poter approfittare di 
quest’esperienza. L’età minima per partecipare è di 18 anni.  

5. Quali sono gli orari di lavoro e il tempo di permanenza? 

In generale si chiederà di lavorare in media per 6-7 ore al giorno, per sei giorni alla settimana.  

6. Dove alloggia il volontario? 

La sistemazione che il centro offre è quella tipica di un Ostello della Gioventù: le stanze sono 
piccole ma comode, con letti a castello e tre/quattro posti in ogni stanza, con bagni al piano, in 
comune.  

7. Cosa si fa nel tempo libero? 

Ogni settimana organizziamo, per i volontari, alcune serate per discussioni di gruppo, giochi, ecc. 
Ogni tanto organizziamo anche escursioni a piedi, partite di calcio e grigliate. Inoltre è possibile 
incontrare con frequenza le persone che partecipano ai campi di Agape, ragazzi e ragazze, giovani 
e adulti; è anche possibile prendere parte gratuitamente alle attività e alle serate organizzate dai 
campi sempre se compatibili con il proprio lavoro. 
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1.  Luaigh trí bhuntáiste a bhaineann le bheith  
 rannpháirteach i dtionscadal deonach.  (Alt 1) 
 

1. Mention three advantages in being part of a  
 voluntary project.                               (Par. 1)   
 

(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
(iii) ______________________________________________________________________________ 
 
2.  Tabhair dhá shonra faoin Campolavoro.  
                (Alt 2) 
 

2. Give two details about the Campolavoro. 
                                              (Par. 2)   
 

(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
3.  Luaigh trí thasc éagsúla a dhéanann oibrithe  
 deonacha.           (Alt 3) 
 

3. Mention three different jobs that volunteers 
  do.                                                      (Par. 3)  
 

(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
(iii) ______________________________________________________________________________ 
 
4.  Tabhair dhá shonra faoi na hoibrithe  
 deonacha.                (Alt 4) 
 

4. Give two details about the volunteers. 
                                               (Par. 4) 

(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
5. Cén sceideal oibre atá ag na hoibrithe 

deonacha?                (Alt 5) 
 

5. What is the work schedule of the volunteers?  
                                               (Par. 5)  

  
_________________________________________________________________________________ 
 
6.  Tabhair trí shonra faoin lóistín.            (Alt 6) 
 

6. Give three details about the accommodation.  
                                               (Par. 6)  

  
(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
(iii) ______________________________________________________________________________ 
 
7.   Cad is féidir le hoibrithe deonacha 

a dhéanamh nuair a bhíonn am saor acu? 
       Luaigh trí rud.          (Alt 7) 
 

7. What can volunteers do in their free time? 
 Mention three things.                         (Par. 7)  

(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
(iii) ______________________________________________________________________________
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ROINN B 
SLEACHTA POIBLÍOCHTA / FÓGRAÍ 

(80 marc) 

SECTION B 
PUBLICITY PIECES / ADVERTISEMENTS 

(80 marks) 
 
Léigh na fógraí agus na sleachta poiblíochta seo 
a leanas agus freagair na ceisteanna a leanann iad 
i nGaeilge. 

 
Read the following advertisements and publicity 
pieces and answer the questions which follow  
in English. 

 

1. 

Centro Commerciale di prossima apertura 
 

Non lasciarti sfuggire l’occasione...tante offerte di lavoro ti aspettano! 
Cerchi lavoro e sei stanco di cercare?! Abbiamo la soluzione per te ... tante soluzioni! 

 Per imminente apertura Centro Commerciale alla periferia di Pavia, siamo alla ricerca delle 
seguenti figure professionali: 

 
1. Addetto/a Biglietteria per The Space Cinema. La ricerca è rivolta ad 
ambosessi con età compresa tra i 18 - 40 anni. Assunzioni tra ottobre e 
dicembre 2014. Buona conoscenza del pacchetto office e del sistema 
operativo windows. Si offre un contratto a tempo determinato fino al 

31/12/2015.  Disponibilità nei giorni prefestivi, festivi e weekend. Orari pomeridiani e 
serali. Inviare curriculum via mail a info@thespacecinema.com. 

 
2. Barista per lavoro part-time presso il bar Al Solito Posto. I candidati si dovranno occupare 

dei servizi di caffetteria e paninoteca. Si ricercano ragazzi/e con esperienza di almeno un 
anno nel settore del bar e altre catene di ristorazione. Buono standing, essere in grado di 
comportarsi adeguatamente, essere elegante (non solo nel vestire ma anche nei modi), 
essere in grado di parlare in modo appropriato, educati. È preferibile avere conoscenza di 
una lingua straniera. Disponibilità immediata per fare un part-time di 4/5 ore al giorno, 7 
giorni su 7 con un riposo compensativo. 

 
3. Ragazze/i  per volantinaggio disponibili a svolgere per 2 mesi lavoro di volantinaggio casa 

per casa nei paesi della zona, a partire da subito. Orario 08:00/12:00 dal lunedì al sabato, 
350 euro mensili.  
 

4. Commesse/i per punto vendita di abbigliamento e attrezzature sportive della catena  
Cielo Sereno. La figura ricercata si occuperà di vendita e consulenza di articoli. Inviare 
curriculum corredato di foto solo se interessati.  

 
Si richiede: 
- diploma 
- conoscenza della lingua inglese 
- esperienza nel settore vendite 

           - buone doti relazionali, solarità, simpatia e  
             predisposizione al lavoro in team. 
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1. Cén t-eolas a thugtar faoin bpost sa chéad 
 fhógra. Tabhair dhá shonra. 

1. What information is given about the job in the 
first advertisement.   Give two details. 

  
(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
 
2. (a) Tabhair trí riachtanas don phost 

a luaitear sa dara fógra. 
2. (a) Give three requirements for the job 

mentioned in the second advertisement.  
  
(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
(iii) ______________________________________________________________________________ 
 
 
 (b) Tabhair dhá sonra faoi na huaireanta 
  oibre.  

 (b) Give two details about the working 
   hours.    

  
(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
 
3. Sa tríú fógra, is é an obair atá á thairiscint ná 
 
 
         obair sa chreis 

               bileoga eolais a thabhairt amach 

               eolas a thabhairt amach ag an  deasc 
fáilte 

 
 

3. In the third advertisement, the work being 
 offered is  
 
           work in the crèche  

                 handing out leaflets  

                 giving information at the welcome  
                     desk 

4. (a) Sa cheathrú fógra, cad a dhíoltar  
  in Cielo Sereno? 

4. (a) In the fourth advertisement, what  
                does Cielo Sereno sell?    

  
_________________________________________________________________________________ 
 
_________________________________________________________________________________ 
 
 
 (b)  Luaigh dhá riachtanas don phost. 
 

 (b) Mention two requirements for the job. 

(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
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2. 
 

 
  

 
 

Lavorare nella moda: lo IED e i corsi a Milano, Roma, Torino e 
Firenze 

Lavorare nella moda, diventare designer o acquisire competenze nell’ambito della 
comunicazione, sono questi gli obiettivi di moltissimi giovani italiani e lo IED‐ l’Istituto 
Europeo di Design, è per la maggior parte di questi la scelta ideale.  
 

L’istituto opera nel campo della formazione e della ricerca nelle discipline del Design, della 
Moda, delle Arti Visive e della Comunicazione dal 1966. Si possono conseguire titoli di 
studio riconosciuti dal Ministero dell’Università come Diplomi di Primo Livello. 
 

Lo IED ha sedi in Italia, Spagna e Brasile ed offre la possibilità di scegliere tra corsi triennali 
post diploma, corsi di specializzazione e aggiornamento e master post laurea.  
 

Se siete interessati ai corsi triennali dello IED (alcuni sono solo in lingua inglese), le sedi si 
trovano a Milano, Roma, Torino e Firenze. 
 

Se il vostro sogno è di avere  una carriera nella moda o nel design, questo istituto può essere il 
punto di partenza per la vostra formazione. Vi basta sostenere un colloquio, attendere 
l’ammissione e procedere con l’iscrizione per iniziare il vostro futuro. 
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1.  Cén rud a mbeadh spéis agat ann dá mbeifeá 
ag freastal ar an IED – Institiúid Eorpach an 
Dearaidh? Tabhair na sonraí iomlána. 

 

1.  What would you be interested in if you 
       attend the IED - European Institute of  
       Design? Give full details. 

  
_________________________________________________________________________________ 
 
_________________________________________________________________________________ 
 
 
2. Is é an Iodáilis ar “cáilíochtaí” ná: 
 
          Cuir tic sa bhosca ceart 

                 formazione 

                 titoli di studio   

                 discipline  
 

2.   The Italian for “qualifications” is:  
 

Tick the correct box 
  
                 formazione   

                 titoli di studio   

                 discipline  
 

3.   Ainmnigh an dá thír eile seachas an Iodáil  
 ina bhfaighidh tú  an Institiúid seo.  
 

3.  Name the two countries apart from 
 Italy, where you can find this Institute.  
 

 
(i) ______________________________________________________________________________ 
 
(ii) ______________________________________________________________________________ 
 
 
4.  Is san Iodáilis atá na cúrsaí ar fad. 
 

Cuir tic sa bhosca ceart 
 

□ Fíor                       □ Bréagach           
 

4.  All the courses are in Italian.   
 

Tick the correct box 
 

□ True                       □ False           
 
 

 
 
 
5.  Conas is féidir áit a fháil ar an gcúrsa?
 

5.  How can you get a place on the course? 
 

 
 ______________________________________________________________________________ 
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3. 
 

 
 

Lo spinning, per superare se stessi 
 

 
 
 
 
  Che cos'è?  
 
In sella a una bici fissa, si seguono le istruzioni dell'allenatore e si pedala.  
Si comincia con un warm-up necessario prima di alternare diversi movimenti a ritmo 
di musica. La bici permette di regolare velocità e resistenza per pedalare in salita, in 
montagna, fare esercizi di stretching. 
 
 
> I benefici: si tonifica armoniosamente il fisico con le diverse posture che fanno 
lavorare anche i muscoli delle braccia. Il cuore lavora e il fiato migliora. Lo spinning 
aiuta a scaricare lo stress e la tensione! 
 
 
> Chi frequenta le lezioni di spinning?  
 
Chi vuole perdere peso rapidamente, mantenere il giusto peso forma e fare un’attività 
fisica breve ma intensa. Se per te è difficile trovare la motivazione per fare sport, 
iscriviti subito a un corso di spinning: te ne innamorerai! 
 
Lati positivi: Quando sei su una vera bicicletta, hai l'impressione di volare e di poter 
partecipare al Giro d'Italia!  
 
Lati negativi: È un po' frustrante non poter ammirare il paesaggio, respirare aria 
fresca e non essere a contatto con la natura.  



Lch 11 de 20 / Page 11 of 20 

 
1. Luaigh ceithre bhuntáiste a bhaineann le  
 rothlóireacht. 

 1.  Mention four benefits of spinning. 

  
 (i)  ___________________________________________________________________________ 
 
 (ii) ___________________________________________________________________________ 
 
 (iii) ___________________________________________________________________________ 
 
       (iv) __________________________________________________________________________ 
 
 
 
2. Cén fáth ar chóir duit dul chuig ranganna  
 rothlóireachta? Luaigh dhá chúis. 
 

 2. Why should you go to spinning  
  classes? Mention two reasons.  

  
 (i) ____________________________________________________________________________ 
 
 (ii) ___________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
3. Agus tú ag rothaíocht amuigh faoin aer,  
 cheapfá go bhféadfá: 
 
 

Cuir tic sa bhosca ceart 
 
 
                 an Giro d’Italia a bhuachan  

                 páirt a ghlacadh sa Giro d’Italia 

                 céim den Giro d’Italia a bhuachan 

 3.  When you are cycling in the open air, 
you think you could:  

 
 

Tick the correct box 
 

  
                 win the Giro d’Italia   

                 take part in the Giro d’Italia  

                 win a stage of the Giro d’Italia            

  
 
4. Cén fáth a mbíonn frustrachas ag baint leis 

an rothlóireacht uaireanta? Luaigh dhá chúis. 
4. Why can spinning be frustrating? 

Mention two reasons. 
 
 (i) ____________________________________________________________________________ 
 
 (ii) ___________________________________________________________________________ 
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4.  
 

 
  

A Barcellona arriva la NightCard per passare 
 7 serate in discoteca a €20 

 

 

Barcellona  è  una  metropoli  dove  c’è  sempre  qualcosa  da  fare,  sono  sempre  presenti 
innumerevoli attività gratuite che rendono intensa una vacanza in una delle città con più voli 
aerei frequenti e low cost. 

È risaputo che una buona parte dei turisti a Barcellona visita la città per divertirsi nelle tante 
discoteche qui presenti. Per venire  incontro  a queste  esigenze,  recentemente  il Turisme de 
Barcelona e  la Generalitat, hanno pensato di creare  la Barcelona NightCard, che permette 

con soli €20, di entrare per 7 giorni in discoteca, saltando le code e permettendo di  accedere 
alle aree VIP.  

Questa fantastica offerta è dedicata a chi ama soprattutto la vita notturna a Barcellona e vuole 
regalarsi vacanze all’insegna della musica techno, elettronica, rock e così via. 

La carta può essere comprata nei  luoghi  frequentati dai turisti come ostelli, pensioni, hotel, 
negozi, bar e agenzie che affittano bici e motociclette.  

La Barcelona NightCard non è rivolta solo ai turisti, visto che ogni barcellonese e residente 
può tranquillamente acquistare la card.  

La NightCard consiste  in una mappa pieghevole che  indica tutti  i locali notturni, oltre che  i 
mezzi pubblici per raggiungerli. L’ingresso è senza consumazione e vale fino alle due di notte. 
La card non permette l’entrata in locali che stanno celebrando feste speciali quali Capodanno, 
Carnevale, San Juan o feste private. 
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1. Tabhair dhá chúis ar cathair tharraingteach  
 í Barcelona le cuairt a thabhairt uirthi.  

1. Give two reasons why Barcelona is an  
 attractive city to visit.                    

  
(i) _____________________________________________________________________________ 
 
(ii) _____________________________________________________________________________ 
 
 
2.  Tabhair trí shonra faoi NightCard Barcelona.
             

2. Give three details about the Barcelona  
 NightCard.                                       

  
(i) _____________________________________________________________________________ 
 
(ii) _____________________________________________________________________________ 
 
(iii) _____________________________________________________________________________ 
 
 
3.  Cá háit ar féidir NightCard Barcelona 

a cheannach fháil? Luaigh trí áit.  
3. Where can you buy the Barcelona  
 NightCard?  Mention three places.     

  
(i) _____________________________________________________________________________ 
 
(ii) _____________________________________________________________________________ 
 
(iii) _____________________________________________________________________________ 
 
 
4. Is do thurasóirí amháin é NightCard  
 Barcelona. 
 

Cuir tic sa bhosca ceart 
 

                  Fíor                   Bréagach 

 4. The Barcelona NightCard is only for  
         tourists.                                                            
                                                                     

Tick the correct box  
 

                 True                False 
  
 
5.  Cad iad na hócáidí nach féidir an cárta 

a úsáid? Tabhair dhá shonra. 
5. On what occasions can the card not be 

used? Give two details.                                     
  
(i) _____________________________________________________________________________ 
 
(ii) _____________________________________________________________________________ 
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5.  
 

Couchsurfing. Un nuovo modo di viaggiare! 
 

Cos'è il Couchsurfing? 

Couchsurfing è un progetto di qualche anno fa 
ideato da Casey Fenton che, grazie alla sua 
passione per i viaggi, decide di creare un 
programma per mettere in comunicazione i 
viaggiatori di tutto il mondo.  

Per molti il Couchsurfing (letteralmente "saltare da 
un divano all'altro") è l'ultima frontiera del 
viaggiare low cost. Couchsurfing è contatto tra 

persone provenienti da ogni parte del mondo. Da una parte c'è chi mette a disposizione una 
stanza o il divano della sua casa, mentre dall'altra c'è chi parte per nuovi Paesi e cerca un 
posto in cui poter sostare per qualche giorno. 

Come funziona? 

È necessario essere maggiorenni e registrarsi sul sito creando una pagina personale con il 
proprio profilo. Si deve inserire il nome, il cognome e la città in cui si vive. Quando un 
“couchsurfer” programma un viaggio si mette in contatto con gli utenti che sono più vicini a 
lui.  

Questo è un programma nato per il libero scambio di ospitalità, non è previsto alcun 
pagamento di soldi, ma molto spesso il “couchsurfer” si presenta con qualche prodotto 
tipico del suo Paese o un piccolo regalo per l’ospitalità ricevuta.  

Curiosità sul Couchsurfing. I couchsurfers provengono da più di 69.000 città diverse e 
parlano ben 302 differenti linguaggi.  

I Couchsurfers più attivi in tutto il mondo sono europei. Dal 2004 a oggi sono state 
registrate più di 2 milioni di esperienze di ospitalità e i membri della comunità virtuale 
hanno sempre segnalato esperienze estremamente positive. 
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1.  Cad is ‘Couchsurfing’ ann? Tabhair trí  
 shonra. 

1. What is Couchsurfing? Give three details. 

  
(i) _____________________________________________________________________________ 
 
(ii) _____________________________________________________________________________ 
 
(iii) _____________________________________________________________________________ 
 
 
2.  Luaigh dhá rud atá riachtanach le bheith 

i do ‘couchsurfer’. 
2. Mention two requirements to become a   
 ‘couchsurfer’. 

  
(i) _____________________________________________________________________________ 
 
(ii) _____________________________________________________________________________ 
 
 
3.  Conas is féidir leis an “couchsurfer” 

an fháilte a chúiteamh? 
3. How can the “couchsurfer” repay the  
 hospitality offered? 

  
(i) _____________________________________________________________________________ 
 
(ii) _____________________________________________________________________________ 
 
 
4. Tá muintir na hEorpa ar na ‘couchsurfers’ 

is díograisí ar domhan. 
 
   Cuir tic sa bhosca ceart  

 

          □ Fíor                □  Bréagach 
    

4.  Europeans are the most enthusiastic  
 “couchsurfers” in the world. 

 
Tick the correct box  

 

          □ True                   □ False  
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  (a) Litir Neamhfhoirmiúil                                              (a) Informal Letter 
 
Gli esami sono appena finiti e le vacanze cominceranno presto. Rispondi all’email (in italiano) del 
tuo amico/ della tua amica e parla dei tuoi progetti per l’estate. Digli/ Dille:  
 

 Quale corso vuoi fare a settembre  
 Quale lavoro part-time vuoi trovare  
 Come vuoi passare le vacanze (es: andare in Italia, andare al mare, prendere il sole, 

visitare monumenti ecc.)  
 

______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________ 

ROINN C 
SCRÍOBH NA TEANGA (60 marc) 

 

SECTION C 
WRITING (60 marks) 

1. Scríbhneoireacht neamhfhoirmiúil     (30 marc) 

 Roghnaigh   (a)  Litir Neamhfhoirmiúil  

   nó 

                         (b)  Comhrá 

1.  Informal Writing                 (30 marks) 

     Choose     (a) Informal Letter  

       or  

(b) Dialogue  
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(b) Comhrá                                                               (b) Dialogue 
 
 
 

Hai dei grandi progetti per la prossima estate e decidi di telefonare alla tua amica romana / al tuo 
amico romano per dire che: 

 
 Farai un corso di lingua italiana di due settimane vicino a Roma 
 Vuoi passare un fine settimana con lei/lui  
 Chiedi se può darti ospitalità per quel fine settimana 
 Vuoi visitare dei monumenti famosi di Roma e vuoi cenare in un ristorante tipico 
 

Scrivi il dialogo della telefonata (in italiano) 
 
 

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________ 
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2.  Tá iris ag déanamh suirbhé ar dhaoine óga 
agus ar conas a chaitheann siad an t-am 
saor a bhíonn acu. 

 Líon isteach an fhoirm san Iodáilis, gan  
 úsáid a bhaint as d’ainm ná as do sheoladh  
 féin.          (22 marc) 

2. A magazine is doing a survey on young 
 people and how they spend their free time.  
 
 Fill in the form below in Italian. 
 Do not use your own name or address. 

                                                   (22 marks) 
  

  

  

 
 

QUESTIONARIO 
 

Nome ____________________________   Cognome __________________________  

Età e luogo di nascita     __________________________________________________ 

Indirizzo di posta elettronica  _____________________________________________ 

 

      Il tuo tempo libero       

Quante volte vai al cinema al mese? ________________________________________ 

Pratichi uno sport? ___________________Quale? ____________________________ 

Ti piace usare Internet? __________________ 

Perché? 1. ________________________ 2. ______________________________   

3. _________________________________ 

Cosa fai quando sei con i tuoi amici?  

1. _____________________________________________________________________ 

2. ____________________________________________________________________ 

3._____________________________________________________________________ 
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3.  An Turas Scoile                           (8 marc) 
Tá treoracha agus sonraí maidir le do thuras 
scoile thíos. 
Scríobh ord na n-imeachtaí mar a tharla siad 
san ord ceart.    
   

3. The School Trip                             (8 marks) 
 Below are the instructions and the details of 
 your school trip.  
 Write the sequence of events in the correct 
 order.  

 
  

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

1. __________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________ 

2. __________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________ 

3. __________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________ 

4. __________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________ 

5. __________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________ 

6. __________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________ 

7. __________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________ 

8. __________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________ 

Tosaigh leis an líne seo: 
    
Begin with this line: 

Pausa pranzo - pranzo al sacco nell’area pic-nic della Riserva. 

Durata del viaggio 2 ore; arrivo a mezzogiorno e inizio 
escursione guidata della Riserva naturale di Torre Salsa. 

Inizio viaggio di ritorno, dopo la prima ora di viaggio, sosta e 
pausa merenda di 40 minuti. 

Verso le 16:30 doccia e cambio vestiti. 
 

Rientro a casa previsto per le 21:00. 
 

Sistemazione in autobus e partenza prevista per le 10:00. 

Nel primo pomeriggio, breve briefing informativo e subito 
dopo, discesa rafting nel fiume Platani. 

 
Punto di ritrovo davanti al cancello della scuola alle 9:15. 
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Leathanach Bán
Blank Page 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AgencyFB-Bold
    /AgencyFB-Reg
    /AharoniBold
    /Algerian
    /AngsanaNew
    /AngsanaNew-Bold
    /AngsanaNew-BoldItalic
    /AngsanaNew-Italic
    /AngsanaUPC
    /AngsanaUPC-Bold
    /AngsanaUPC-BoldItalic
    /AngsanaUPC-Italic
    /Arial-Black
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialRoundedMTBold
    /ArialUnicodeMS
    /BaskOldFace
    /Batang
    /BatangChe
    /Bauhaus93
    /BellMT
    /BellMTBold
    /BellMTItalic
    /BerlinSansFB-Bold
    /BerlinSansFBDemi-Bold
    /BerlinSansFB-Reg
    /BernardMT-Condensed
    /BlackadderITC-Regular
    /BodoniMT
    /BodoniMTBlack
    /BodoniMTBlack-Italic
    /BodoniMT-Bold
    /BodoniMT-BoldItalic
    /BodoniMTCondensed
    /BodoniMTCondensed-Bold
    /BodoniMTCondensed-BoldItalic
    /BodoniMTCondensed-Italic
    /BodoniMT-Italic
    /BodoniMTPosterCompressed
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BookshelfSymbolSeven
    /BradleyHandITC
    /BritannicBold
    /Broadway
    /BrowalliaNew
    /BrowalliaNew-Bold
    /BrowalliaNew-BoldItalic
    /BrowalliaNew-Italic
    /BrowalliaUPC
    /BrowalliaUPC-Bold
    /BrowalliaUPC-BoldItalic
    /BrowalliaUPC-Italic
    /BrushScriptMT
    /Calibri
    /Calibri-Bold
    /Calibri-BoldItalic
    /Calibri-Italic
    /CalifornianFB-Bold
    /CalifornianFB-Italic
    /CalifornianFB-Reg
    /CalisMTBol
    /CalistoMT
    /CalistoMT-BoldItalic
    /CalistoMT-Italic
    /Cambria
    /Cambria-Bold
    /Cambria-BoldItalic
    /Cambria-Italic
    /CambriaMath
    /Candara
    /Candara-Bold
    /Candara-BoldItalic
    /Candara-Italic
    /Castellar
    /Centaur
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CenturySchoolbook
    /CenturySchoolbook-Bold
    /CenturySchoolbook-BoldItalic
    /CenturySchoolbook-Italic
    /Chiller-Regular
    /ColonnaMT
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /Consolas
    /Consolas-Bold
    /Consolas-BoldItalic
    /Consolas-Italic
    /Constantia
    /Constantia-Bold
    /Constantia-BoldItalic
    /Constantia-Italic
    /CooperBlack
    /CopperplateGothic-Bold
    /CopperplateGothic-Light
    /Corbel
    /Corbel-Bold
    /Corbel-BoldItalic
    /Corbel-Italic
    /CordiaNew
    /CordiaNew-Bold
    /CordiaNew-BoldItalic
    /CordiaNew-Italic
    /CordiaUPC
    /CordiaUPC-Bold
    /CordiaUPC-BoldItalic
    /CordiaUPC-Italic
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CurlzMT
    /David-Bold
    /David-Reg
    /DavidTransparent
    /DilleniaUPC
    /DilleniaUPCBold
    /DilleniaUPCBoldItalic
    /DilleniaUPCItalic
    /Dotum
    /DotumChe
    /EdwardianScriptITC
    /Elephant-Italic
    /Elephant-Regular
    /EngraversMT
    /ErasITC-Bold
    /ErasITC-Demi
    /ErasITC-Light
    /ErasITC-Medium
    /EstrangeloEdessa
    /EucrosiaUPC
    /EucrosiaUPCBold
    /EucrosiaUPCBoldItalic
    /EucrosiaUPCItalic
    /FelixTitlingMT
    /FixedMiriamTransparent
    /FootlightMTLight
    /ForteMT
    /FranklinGothic-Book
    /FranklinGothic-BookItalic
    /FranklinGothic-Demi
    /FranklinGothic-DemiCond
    /FranklinGothic-DemiItalic
    /FranklinGothic-Heavy
    /FranklinGothic-HeavyItalic
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumCond
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FrankRuehl
    /FreesiaUPC
    /FreesiaUPCBold
    /FreesiaUPCBoldItalic
    /FreesiaUPCItalic
    /FreestyleScript-Regular
    /FrenchScriptMT
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /Gigi-Regular
    /GillSansMT
    /GillSansMT-Bold
    /GillSansMT-BoldItalic
    /GillSansMT-Condensed
    /GillSansMT-ExtraCondensedBold
    /GillSansMT-Italic
    /GillSans-UltraBold
    /GillSans-UltraBoldCondensed
    /GloucesterMT-ExtraCondensed
    /GoudyOldStyleT-Bold
    /GoudyOldStyleT-Italic
    /GoudyOldStyleT-Regular
    /GoudyStout
    /Gulim
    /GulimChe
    /Gungsuh
    /GungsuhChe
    /Haettenschweiler
    /HarlowSolid
    /Harrington
    /HighTowerText-Italic
    /HighTowerText-Reg
    /Impact
    /ImprintMT-Shadow
    /InformalRoman-Regular
    /IrisUPC
    /IrisUPCBold
    /IrisUPCBoldItalic
    /IrisUPCItalic
    /JasmineUPC
    /JasmineUPC-Bold
    /JasmineUPC-BoldItalic
    /JasmineUPC-Italic
    /Jokerman-Regular
    /JuiceITC-Regular
    /Kartika
    /KodchiangUPC
    /KodchiangUPC-Bold
    /KodchiangUPC-BoldItalic
    /KodchiangUPC-Italic
    /KristenITC-Regular
    /KunstlerScript
    /Latha
    /LatinWide
    /LevenimMT
    /LevenimMTBold
    /LilyUPC
    /LilyUPCBold
    /LilyUPCBoldItalic
    /LilyUPCItalic
    /LucidaBright
    /LucidaBright-Demi
    /LucidaBright-DemiItalic
    /LucidaBright-Italic
    /LucidaCalligraphy-Italic
    /LucidaConsole
    /LucidaFax
    /LucidaFax-Demi
    /LucidaFax-DemiItalic
    /LucidaFax-Italic
    /LucidaHandwriting-Italic
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSans-Typewriter
    /LucidaSans-TypewriterBold
    /LucidaSans-TypewriterBoldOblique
    /LucidaSans-TypewriterOblique
    /LucidaSansUnicode
    /Magneto-Bold
    /MaiandraGD-Regular
    /Mangal-Regular
    /MaturaMTScriptCapitals
    /MicrosoftSansSerif
    /MingLiU
    /Miriam
    /MiriamFixed
    /MiriamTransparent
    /Mistral
    /Modern-Regular
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Gothic
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MS-PGothic
    /MS-PMincho
    /MSReferenceSansSerif
    /MSReferenceSpecialty
    /MS-UIGothic
    /MVBoli
    /Narkisim
    /NiagaraEngraved-Reg
    /NiagaraSolid-Reg
    /NSimSun
    /OCRAExtended
    /OldEnglishTextMT
    /Onyx
    /PalaceScriptMT
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /Papyrus-Regular
    /Parchment-Regular
    /Perpetua
    /Perpetua-Bold
    /Perpetua-BoldItalic
    /Perpetua-Italic
    /PerpetuaTitlingMT-Bold
    /PerpetuaTitlingMT-Light
    /Playbill
    /PMingLiU
    /PoorRichard-Regular
    /Pristina-Regular
    /Raavi
    /RageItalic
    /Ravie
    /Rockwell
    /Rockwell-Bold
    /Rockwell-BoldItalic
    /Rockwell-Condensed
    /Rockwell-CondensedBold
    /Rockwell-ExtraBold
    /Rockwell-Italic
    /Rod
    /RodTransparent
    /ScriptMTBold
    /SegoeUI
    /SegoeUI-Bold
    /SegoeUI-BoldItalic
    /SegoeUI-Italic
    /ShowcardGothic-Reg
    /Shruti
    /SimHei
    /SimSun
    /SimSun-PUA
    /SnapITC-Regular
    /SPIonic
    /Stencil
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /TempusSansITC
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TwCenMT-Bold
    /TwCenMT-BoldItalic
    /TwCenMT-Condensed
    /TwCenMT-CondensedBold
    /TwCenMT-CondensedExtraBold
    /TwCenMT-Italic
    /TwCenMT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /VinerHandITC
    /Vivaldii
    /VladimirScript
    /Vrinda
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /FRA <>
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU (Stephen Austin Distiller settings file V6)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 822.047]
>> setpagedevice


